
10. Griego Bíblico II Gramática Intermedia y 

Exégesis

1. Objetivos del Curso

   1) Estudiar sistemáticamente la gramática intermedia del griego del       

       Nuevo Testamento (koiné).

   2) Practicar la interpretación exegética utilizando textos reales del Nuevo  

      Testamento.

   3) Mejorar la precisión en la interpretación del griego en su contexto y   

      comprender sus implicaciones teológicas.

   4) Capacitar a los estudiantes para captar los mensajes centrales de la   

      teología paulina directamente desde los textos originales.

2. Plan de Clases Semanal

3. Libros de Texto y Recursos

   1) Libro Principal:

      Basics of Biblical Greek Grammarde William D. Mounce

   2) Libro Complementario:

      A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Researchde  

      A.T. Robertson

   3) Texto Griego de la Biblia:Nestle-Aland 28ª Edición, UBS5

4. Criterios de Evaluación

   1) Asistencia y Participación: 20%

   2) Tareas Semanales y Ejercicios de Análisis Morfológico: 30%

   3) Proyectos de Traducción: 20%

   4) Examen Final e Interpretación Oral: 30%

5. Características del Curso

Semana Tema Resumen
Semana 1 Tiempos Verbales Avanzados Uso del aoristo, futuro y perfecto
Semana 2 El Infinitivo Uso gramatical y traducción de los infinitivos
Semana 3 El Participio Funciones de los participios según el tiempo; participios adjetivales y adverbiales

Semana 4 Modos Subjuntivo y Optativo Uso en cláusulas condicionales y de deseo
Semana 5 Pronombres Relativos y Cláusulas Subordinadas Sintaxis e interpretación de cláusulas relativas
Semana 6 Preposiciones y Cambios de Caso Cambios de significado según el caso con preposiciones
Semana 7 El Modo Imperativo Análisis de construcciones imperativas en las epístolas paulinas
Semana 8 Exégesis de Texto I: Mateo Exégesis práctica (ej. el Sermón del Monte)
Semana 9 Exégesis de Texto II: Juan Tiempo, pronombres y estructura en textos joánicos
Semana 10 Exégesis de Texto III: Romanos Interpretación de expresiones doctrinales en los escritos de Pablo
Semana 11 Exégesis de Texto IV: Gálatas Gramática e ideas teológicas en conjunto
Semana 12 Proyecto de Traducción I Traducción de versículos seleccionados con explicación teológica
Semana 13 Proyecto de Traducción II Traducción enfocada y presentación desde las cartas paulinas
Semana 14 Revisión Gramatical Resumen de temas gramaticales y exámenes de práctica

Semana 15 Examen Final e Interpretación Oral
Entrega del trabajo traducido y explicación oral de la sintaxis



   1) Enfoque Práctico:Énfasis en aplicar la gramática en contextos bíblicos  

      reales.

   2) Centrado en la Teología:Enfoque en la comprensión de la teología     

      paulina mediante el análisis gramatical.

   3) Integración con IA:Se fomenta el uso de herramientas de inteligencia  

      artificial para el análisis morfológico, comparación de traducciones y  

      exégesis (ej. ChatGPT, Logos, BibleHub, etc.).


